
Low Voltage Directive, 73/23/EEC, the EMC 
Directive, 89/336/EEC, including amendments 
by the CE marking Directive, 93/68/EEC
Product Type designation
Engine preheater .................................................. MVP…
Inlet cable ................................................................. MK
Mains supply cable .....................................................MS

The following harmonised European standards or technical 
specifications have been applied:
Standards Test reports issued by Regarding
SS 433 07 90 .....................SEMKO ..........electrical safety
EN 60 335-1 ......................SEMKO ..........electrical safety
EN 60309-1/ 2 (1992) ........SEMKO ..........electrical safety
CENELEC HD 22 .................SEMKO ..........electrical safety
CEE 7 .................................SEMKO ..........electrical safety
EN 50 081-1 (1992) ............SEMKO ............EMC-emission
EN 50 082 (1995) ..............SEMKO ........... EMC-immunity

– The products comply with the LVD safety standards as per 
above.

We have an internal production control system that ensures 
compliance between the manufactured products and the 
technical documentation.

– The products comply with the harmonised EMC standards 
as per above.

The products is CE marked in -96.

As manufacturer, we declare under our sole responsibility 
that the equipment follows the provisions of the Directives 
stated above.

Eskilstuna, Juni, 2017

Henrik Gadd, President

medlem av
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Part no. 2200504

Calix AB 
PO-Box 5026 
SE-630 05 Eskilstuna 
Sweden

Phone:  
+46 (0)16-10 80 00
Support:  
+46 (0)16-10 80 90
Fax:  
+46 (0)16-10 80 60

E-mail:  
info@calix.se
E-mail:  
teknik@calix.se
Internet:  
www.calix.se

MONTERINGSANVISNING
ASENNUSOHJEET

ASSEMBLY INSTRUCTIONS
EINBAUHINWEISE

TYP M47

18.04.25.

      = Motortyp
✪   = Moottorityyppi
      = Engine model

RENAULT
Clio lll 1.4 16V 2006-  ✪K4J
Clio lll 1.6 16V 2006-  ✪K4M
Clio Sport Tourer 1.6 16V 2008-  ✪K4M
Grand Modus 1.6  2008-  ✪K4M
Modus 1.4  2005-✪K4J
Modus 1.6  2005-  ✪K4M
Scenic II 1.6 16V  2007- ✪K4M

CHEVROLET
Aveo 1.2 16V 2008- ✪B12-D1
Aveo 1.2 16V LS GPLi (gas) 2008- 
OPEL
Astra H 1.4 16V Twinport 2004- ✪Z14XEP
Corsa C 1.0 2001- ✪Z10XE
Corsa C 1.2 2001- ✪Z12XE
Corsa C 1.0 2005- ✪Z10XEP
Corsa C 1.2 16V Twinport 2005- ✪Z12XEP
Corsa C 1.4 16V Twinport 2004- ✪Z14XEP
Corsa D 1.2  2007-  ✪Z12XEP
Corsa D 1.4 16V Twinport (Manuell) 2007- ✪Z14XEP
Combo 1.4  2005-  ✪Z14XEP
Meriva 1.4  2005-  ✪Z14XEP
Tigra 1.4 Twinport  2005- ✪Z14XEP

M47

�

�
�

DACIA
Duster II 1.6 16V 2010- ✪K4M
RENAULT
Laguna III 1.6 2008- ✪K4M
Megane III 1.6 2008- ✪K4M 
Scénic III 1.6 2009- ✪K4M

RENAULT
Kangoo  1.6  2008- ✪K4M 

CITROEN
Berlingo II 1.4 20
C2  1.1  2004- ✪HFX
C2  1.4 VTR  ✪KFV
C3  1.1  2001-2009 ✪HFX (TU1JP)
C3  1.1  2010- ✪HFV (TU1AE5)
C3  1.4  2002- ✪KFV
C3  1.4 Erdgas 2008- ✪KFV
C3  1.4  2008- ✪KFU
C3 II 1.4  2010- ✪KFT
C4  1.4  2005- ✪KFU
C4 1.6  2006-  ✪NFU
Xsara  1.4  200- ✪KFW
PEUGOT
1007 1.4  2005-  ✪KFV
207 1.4  2006-  ✪KFU
207 1.4  2010-  ✪KFT
307  1.4 16V  2004- ✪KFU
307  1.4  2001-2003 ✪KFW
307  1.6  2007- ✪NFU 
Partner  1.4 2001- ✪KFW

LAND ROVER
Discovery 3   2.7  V6   ✪TDV6
Range Rover  2.7  V6   ✪TDV6

FORD
Focus 1.6 Ti-VCT 
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 1 Anslutningssladd MS
  Liitäntäjohto / Connecting 

cable / Anschlusskabel

 2 Intagskabel MK
  Elementtikaapeli / Inlet 

cable / Einbaukabel

 3 Batteriladdare BL
  Akkulaturi / Battery Charger 

/ Batterielader

 4 Bluetooth relä
  Bluetooth rele / Bluetooth 

relay / Bluetooth Relais

 5 Skarvkabel
  Jatkokaapeli / Extension 

cable / Verlängerungskabel

 6 Grenuttag
  Haaroituspistorasia / Multi-

ple socket / Verteilerstück

 7 Motorvärmare
  Vastusosa / Engine heater / 

Motorvor-wärmer

 8 Kupévägguttag
  Sisätilapistorasia / Cab 

wall socket / Heizlüfter-
Steckdose

 9 Kupévärmare 
  Sisätilanlämmitin / Cab 

heater / Heizlüfter

 10 App för Calix timer 
  Calix-timer applikaatio / 

Application for Calix timer /  
App für Calix Timer

 11 Strålningsskydd 
  Lämpöeriste / Heat Shield / 

Hitzeschutz

 12 Pump
  Pumppu / Pump / Pumpe
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FORD
Transit 2.0TDCi 130 EcoBlue 4WD  2017- ✪PANTHER
Transit 2.0TDCi 170 EcoBlue 4WD  2017- ✪PANTHER

B

SVENSKA
1.   Motorvärmaren monteras på slangen (A) från oljekylaren till motorn.
2. Kapa slang (A) 65mm upp på slangen. Demontera den kapade slangen (A) 

från oljekylarens anslutning.
3. Montera medföljande slang (B) på oljekylarens anslutning med medföljande 

slangklämma. Montera värmaren (C) sidoanslutning till slang (B) med med-
följande slangklämma.

4. Montera slang (A) till värmarens övre anslutning med medföljande slang-
klämma.

5. Fyll på godkänd kylvätska och lufta ur kylsystemet enligt biltillverkarens 
specifikationer. Kör motorn och kontrollera att inget läckage förekommer.

SUOMI
1. Lämmitin asennetaan letkuun (A) öljynlauhduttimesta moottoriin.
2.  Leikkaa letku (A) 65mm letkun liitoksesta ylöspäin. Irrota leikattu letku (A) 

öljynlauhduttimen liitoksesta.
3.  Asenna mukana tuleva letku (B) öljynlauhduttimen liitokseen mukana 

tulevalla letkuklemmarilla. Asenna lämmitin (C) sivuliitos letkuun (B) 
mukana tulevalla letkuklemmarilla.

4.  Asenna letku (A) lämmittimen ylimpään liitokseen mukana tulevalla 
letkuklemmarilla.

5.  Täytä jäähdytysjärjestelmä ja suorita ilmaus autonvalmistajan ohjeiden 
mukaisesti. Käynnistä moottori ja tarkista mahdolliset vuodot.

ENGLISH
1. Install heater on hose (A) from oil cooler to engine.
2. Cut hose (A) 65mm up on the hose, see picture (2). Remove the cut part of 

hose (A) from the oil cooler connection.
3. Install supplied hose (B) to oil cooler's connection with supplied hose clamp. 

Install heater (C) side connection to hose (B) with supplied hose clamp.
4. Install hose (A) to the heater's upper connection with supplied hose clamp.
5. Fill approved coolant and bleed the cooling system according to car 

manufacturer's specifications. Run the engine and check that there is no 
leakage.

DEUTSCH
1. Montieren Sie den Motorvorwärmern in Schlauch (A) vom Ölkühler zum 

Motor. 
2. Schneiden von Schlauch (A) 65 mm ab, siehe Abbildung (2). Lösen Sie den 

abgeschnittenen Teil von Schlauch (A) vom Anschluss am Ölkühler. 
3. Montieren Sie den mitgelieferten Schlauch (B) am Anschluss des Ölkühlers 

mittels einer mitgelieferten Schlauchschelle. 
 Verbinden Sie den seitlichen Anschlussstutzen des Motorvorwärmelements 

(C) mit Schlauch (B) mittels einer mitgelieferten Schlauchschelle. 
4. Verbinden Sie Schlauch (A) mit dem oberen Anschlussstutzen des Motorvor-

wärmelements mittels einer mitgelieferten Schlauchschelle. 
5. Füllen Sie freigegebene Kühlflüssigkeit auf und entlüften das Kühlsystem nach 

Herstellervorgabe. Motor laufen lassen und Einbaustelle auf Dichtigkeit prüfen.
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A1 1.4TFSI 125 2015- ✪CZCA

SVENSKA
1. Motorvärmaren monteras mellan slangen (A) från kupèvärmeväxlaren 

och Y-kopplingen (B).
2. Lossa slang (A) från Y-kopplingen (B). Spara original slangklämman.
3. Montera medföljande slang (C) till Y-kopplingens (B) anslutning med 

medföljande slangklämma. Montera värmaren (D) till slang (C) med 
medföljande slangklämma.

4. Montera slang (A) till värmarens (D) sidoanslutning med original 
slangklämman.

5. Fäst slang (A) med buntband (E) i växelvajern. 
6. Fyll på godkänd kylvätska och lufta ur kylsystemet enligt biltillverkarens 

specifikationer. Kör motorn varm och kontrollera att inget läckage 
förekommer.

ENGLISH
1. The engine heater is mounted between the hose (A) from the compartment 

heat exchanger and the Y-connector (B).
2. Release hose (A) from Y-connector (B). Save the original hose clamp.
3. Install supplied hose (C) to the Y-connector (B) with the supplied hose 

clamp. Install heater (D) to hose (C) with supplied hose clamp.
4. Install hose (A) to heater (D) side connection with original hose clamp.
5. Fix hose (A) with cable tie (E) to gearbox wire.
6. Fill approved coolant and bleed the cooling system according to car 

manufacturer's specifications. Run the engine warm and check that 
there is no leakage.

DEUTSCH
1. Der Motorvorwärmer wird im Schlauch (A) vom Innenraumwärmetauscher 

zum Y-Verbinder (B) montiert.
2. Lösen Sie Schlauch (A) vom Y-Verbinder (B). Bewahren Sie die Original-

Schlauchschelle auf.  
3. Montieren Sie den mitgelieferten Schlauch (C) mit einer mitgelieferten 

Schlauchschelle am Y-Verbinder (B). Verbinden Sie Motorvorwärmer (D) 
mit einer mitgelieferten Schlauschelle mit Schlauch (C). 

4. Installieren Sie Schlauch (A) mit der Original-Schlauchschelle  am seitlichen 
Anschlussstutzen der Motorvorwärmers (D).

5. Befestigen Sie Schlauch (A) mit einem Kabelbinder (E) am Kabel der 
Getriebebox.

6. Füllen Sie freigegebene Kühlflüssigkeit auf und entlüften das Kühlsys-
tem nach Herstellervorgabe. Motor laufen lassen und Einbaustelle auf 
Dichtigkeit prüfen.
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FORD
Transit 2.0TDCi 130 EcoBlue 4WD  2017- ✪PANTHER
Transit 2.0TDCi 170 EcoBlue 4WD  2017- ✪PANTHER

B

SVENSKA
1.   Motorvärmaren monteras på slangen (A) från oljekylaren till motorn.
2. Kapa slang (A) 65mm upp på slangen. Demontera den kapade slangen (A) 

från oljekylarens anslutning.
3. Montera medföljande slang (B) på oljekylarens anslutning med medföljande 

slangklämma. Montera värmaren (C) sidoanslutning till slang (B) med med-
följande slangklämma.

4. Montera slang (A) till värmarens övre anslutning med medföljande slang-
klämma.

5. Fyll på godkänd kylvätska och lufta ur kylsystemet enligt biltillverkarens 
specifikationer. Kör motorn och kontrollera att inget läckage förekommer.

SUOMI
1. Lämmitin asennetaan letkuun (A) öljynlauhduttimesta moottoriin.
2.  Leikkaa letku (A) 65mm letkun liitoksesta ylöspäin. Irrota leikattu letku (A) 

öljynlauhduttimen liitoksesta.
3.  Asenna mukana tuleva letku (B) öljynlauhduttimen liitokseen mukana 

tulevalla letkuklemmarilla. Asenna lämmitin (C) sivuliitos letkuun (B) 
mukana tulevalla letkuklemmarilla.

4.  Asenna letku (A) lämmittimen ylimpään liitokseen mukana tulevalla 
letkuklemmarilla.

5.  Täytä jäähdytysjärjestelmä ja suorita ilmaus autonvalmistajan ohjeiden 
mukaisesti. Käynnistä moottori ja tarkista mahdolliset vuodot.

ENGLISH
1. Install heater on hose (A) from oil cooler to engine.
2. Cut hose (A) 65mm up on the hose, see picture (2). Remove the cut part of 

hose (A) from the oil cooler connection.
3. Install supplied hose (B) to oil cooler's connection with supplied hose clamp. 

Install heater (C) side connection to hose (B) with supplied hose clamp.
4. Install hose (A) to the heater's upper connection with supplied hose clamp.
5. Fill approved coolant and bleed the cooling system according to car 

manufacturer's specifications. Run the engine and check that there is no 
leakage.

DEUTSCH
1. Montieren Sie den Motorvorwärmern in Schlauch (A) vom Ölkühler zum 

Motor. 
2. Schneiden von Schlauch (A) 65 mm ab, siehe Abbildung (2). Lösen Sie den 

abgeschnittenen Teil von Schlauch (A) vom Anschluss am Ölkühler. 
3. Montieren Sie den mitgelieferten Schlauch (B) am Anschluss des Ölkühlers 

mittels einer mitgelieferten Schlauchschelle. 
 Verbinden Sie den seitlichen Anschlussstutzen des Motorvorwärmelements 

(C) mit Schlauch (B) mittels einer mitgelieferten Schlauchschelle. 
4. Verbinden Sie Schlauch (A) mit dem oberen Anschlussstutzen des Motorvor-

wärmelements mittels einer mitgelieferten Schlauchschelle. 
5. Füllen Sie freigegebene Kühlflüssigkeit auf und entlüften das Kühlsystem nach 

Herstellervorgabe. Motor laufen lassen und Einbaustelle auf Dichtigkeit prüfen.
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SVENSKA
1. Motorvärmaren monteras mellan slangen (A) från kupèvärmeväxlaren 

och Y-kopplingen (B).
2. Lossa slang (A) från Y-kopplingen (B). Spara original slangklämman.
3. Montera medföljande slang (C) till Y-kopplingens (B) anslutning med 

medföljande slangklämma. Montera värmaren (D) till slang (C) med 
medföljande slangklämma.

4. Montera slang (A) till värmarens (D) sidoanslutning med original 
slangklämman.

5. Fäst slang (A) med buntband (E) i växelvajern. 
6. Fyll på godkänd kylvätska och lufta ur kylsystemet enligt biltillverkarens 

specifikationer. Kör motorn varm och kontrollera att inget läckage 
förekommer.

ENGLISH
1. The engine heater is mounted between the hose (A) from the compartment 

heat exchanger and the Y-connector (B).
2. Release hose (A) from Y-connector (B). Save the original hose clamp.
3. Install supplied hose (C) to the Y-connector (B) with the supplied hose 

clamp. Install heater (D) to hose (C) with supplied hose clamp.
4. Install hose (A) to heater (D) side connection with original hose clamp.
5. Fix hose (A) with cable tie (E) to gearbox wire.
6. Fill approved coolant and bleed the cooling system according to car 

manufacturer's specifications. Run the engine warm and check that 
there is no leakage.

DEUTSCH
1. Der Motorvorwärmer wird im Schlauch (A) vom Innenraumwärmetauscher 

zum Y-Verbinder (B) montiert.
2. Lösen Sie Schlauch (A) vom Y-Verbinder (B). Bewahren Sie die Original-

Schlauchschelle auf.  
3. Montieren Sie den mitgelieferten Schlauch (C) mit einer mitgelieferten 

Schlauchschelle am Y-Verbinder (B). Verbinden Sie Motorvorwärmer (D) 
mit einer mitgelieferten Schlauschelle mit Schlauch (C). 

4. Installieren Sie Schlauch (A) mit der Original-Schlauchschelle  am seitlichen 
Anschlussstutzen der Motorvorwärmers (D).

5. Befestigen Sie Schlauch (A) mit einem Kabelbinder (E) am Kabel der 
Getriebebox.

6. Füllen Sie freigegebene Kühlflüssigkeit auf und entlüften das Kühlsys-
tem nach Herstellervorgabe. Motor laufen lassen und Einbaustelle auf 
Dichtigkeit prüfen.
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SVENSKA
1. Motorvärmaren monteras mellan slangen (A) från kupèvärmeväxlaren och 

Y-kopplingen (B). Lossa slang (A) från Y-kopplingen (B).
2. Montera slang (C) till värmarens övre anslutning med medföljande slang-

klämma.
3. Montera slang (C) till Y-kopplingens (B) anslutning med medföljande 

slangklämma.
4. Montera slang (A) till värmarens sidoanslutning med medföljande slang-

klämman.
5. Fyll på godkänd kylvätska och lufta ur kylsystemet enligt biltillverkarens spe-

cifikationer. Kör motorn varm och kontrollera att inget läckage förekommer.
6. 
ENGLISH
1. The engine heater is mounted between the hose (A) from the compartment heat 

exchanger and the Y-connector (B). Release hose (A) from Y-connector (B). 
2. Install hose (C) to the heater's upper connection with the supplied hose clamp. 
3. Install hose (C) to the Y-connector (B) with the supplied hose clamp.
4. Install hose (A) to heater side connection with supplied hose clamp.
5. Fill approved coolant and bleed the cooling system according to car 

manufacturer's specifications. Run the engine warm and check that there 
is no leakage.

DEUTSCH
1. Der Motorvorwärmer wird im Schlauch (A) vom Innenraumwärmetauscher 

zum Y-Verbinder (B) montiert. Lösen Sie Schlauch (A) vom Y-Verbinder (B).
2.  Den Schlauch (C) mit der mitgelieferten Schlauchklemme am oberen An-

schluss der Heizung anbringen   
3. Montieren Sie den Schlauch (C) mit einer mitgelieferten Schlauchschelle 

am Y-Verbinder (B). 
4. Installieren Sie Schlauch (A) mit der mitgelieferten Schlauchschelle  am 

seitlichen Anschlussstutzen der Motorvorwärmers.
5. Füllen Sie freigegebene Kühlflüssigkeit auf und entlüften das Kühlsystem nach 

Herstellervorgabe. Motor laufen lassen und Einbaustelle auf Dichtigkeit prüfen.
 


